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Athu wangali nguyu-nguyu
wathawayalhuku yukaka.

One morning, | went for a walk on my own.






Unanha athu nguntaraki minha
nhuka athu nhanhiyapuka.

| will tell you now of the many things that | saw.






Athu wamparla nhanhika
apira-nga wankangura.

| saw a possum climbing up a tall tree.






Athu paya nhanhika pitha
ararda-nga thangkangura.

| saw some birds sitting high up on a box tree.






Athu wakarla kulpari nhanhika
nyinta yadla-nga ngarrikura.

| saw three crows flying near to some bushes.






Athu wardu nhanhika mingka
. pakangura.

| saw. a wombat digging a hole.
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Athu warrukathi nhanhika
alkityira thapi-ru miltiyiparu
- thanikura.

| saw an emu eating mistletoe berries from a
Dead Finish tree.






Athu madla yapa ngawika
walrritha thudnikura.

| heard a dingo howling in the distance.






Athu wangali nguyu-nguyu
wathawayalhuku yukaka.

One morning, | went for a walk on my own.
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